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     Рег.№________/______2020 г.                                         

      Екз.№____                                                      
ДОГОВОР

Днес, ............... 2020 г., в гр. Варна между:

1. ВВМУ „Н.Й.ВАПЦАРОВ”,  със седалище и адрес на управление: гр. Варна, ул. „Васил Друмев” № 73, Булстат 129004492, представлявано от началника му – флотилен адмирал, проф. д.в.н. Боян Кирилов Медникаров и началник отдел „Финанси” - Милена Стоянова Банкова, наричана за краткост по-долу ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

и

2. ........................................................, със седалище и адрес на управление: ..........................................................................., ЕИК ..................................., представлявано от .................................................................., наричанo по-долу ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните”, а всеки от тях поотделно „Страна”);

	на основание чл. 112 от Закона за обществените поръчки /ЗОП/ и Решение №......../................г. на Началника на ВВМУ „Н.Й.ВАПЦАРОВ” за определяне на изпълнител на обществената поръчка с предмет: „ДОСТАВКА НА КОМПЮТЪРНА ТЕХНИКА ЗА НУЖДИТЕ НА ВВМУ „Н.Й.ВАПЦАРОВ” ПО ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ, 
се сключи настоящият договор („Договора/Договорът”) за следното:


	
	
	


І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Чл.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши срещу възнаграждение и при условията на този Договор „ДОСТАВКА НА КОМПЮТЪРНА ТЕХНИКА ЗА НУЖДИТЕ НА ВВМУ „Н.Й.ВАПЦАРОВ” ПО ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ №................................................................................................, съгласно техническата спецификация, утвърдена от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и с техническото и ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ /Приложения №№ 1, 2, и 3 към този Договор/, наричана за краткост по-долу „Доставката”.
ІІ. СРОК НА ДОГОВОРА
Чл.2. Настоящият Договор влиза в сила от датата на неговото подписване. 
Срокът на настоящият Договор изтича след изтичането на гаранционния срок на доставеното оборудване по Обособена позиция №..........................................................................................., и удовлетворяването на всички претенции на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, свързани с гаранционната отговорност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
ІІІ. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл.3. (1) Общата цена на настоящия договор, съгласно ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е: .........................  (словом: ......................... ) лева без включен ДДС, или .........................  (словом: ......................... ) лева с включен ДДС. 

(2) В цената са включени всички разходи, свързани с изпълнението на поръчката.

Чл.4. (1) За извършената доставка ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цената посочена в чл.5 в срок до 30 (тридесет) календарни дни след представяне на надлежно оформена фактура, приемо-предавателни протоколи за всяка доставка и гаранционни карти за доставеното оборудване. 
 (2) Фактурата за извършената доставка трябва да съдържа подробна информация за доставката – наименование, сериен номер, брой, единична стойност, обща стойност. Ако горепосочената информация за доставката не се съдържа във фактурата, към нея се прилага опис, съдържащ подробна информация за извършената доставка. Всички фактури за извършване на плащания се изготвят на български език, в съответствие със Закона за счетоводството и подзаконовите нормативни актове. Разходооправдателните документи трябва да са издадени на името на Възложителя и да съдържат необходимите реквизити, съгласно националното законодателство. В случай, че представена фактура бъде върната на Изпълнителя за корекции, срока по ал.1 спира да тече до представянето на нова изрядна фактура.
(3) Плащанията ще се извършват в български лева по банков път по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
  Банка: ........................................        

  IBAN: ..........................................................                           

  BIC: ................................
ІV. СРОКОВЕ. МЯСТО И УСЛОВИЯ НА ДОСТАВКА
Чл.4. Срокът за доставка на оборудването е до ............................ календарни дни, считано от датата следваща датата на получаване на възлагателното писмо, изпратено от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, за започване на изпълнението на доставката.

Чл.5. Мястото на доставка на оборудването е ВВМУ „Н.Й.Вапцаров” в гр. Варна, ул. „Васил Друмев” № 73.
Чл.6. (1) Доставката и предаването/получаването на оборудването се удостоверява с подписване в два екземпляра на двустранен приемо-предавателен протокол („Приемо-предавателен протокол”) от Страните или техни упълномощени представители, след проверка за: отсъствие на явни Несъответствия, окомплектовката на доставката и представяне на всички сертификати, гаранционни карти и други документи и аксесоари, изискващи се съгласно условията на поръчката и офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, и съответствие на оборудването с техническите характеристики, представени в Техническото предложение на Изпълнителя и Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Приемо-предавателният протокол съдържа основанието за съставянето му (номер на договора), идентификация на оборудването, предмет на доставка. Проектът на Приемо-предавателен протокол се изготвя от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
             (2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ писмено в срок от 3 (три) дни предварително за конкретните дати и час, на които ще се изпълни доставката. При предаването на оборудването, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото според обстоятелствата време за преглед за Несъответствия, и провеждане на минимум 48-часови тестови изпитания, доказващи нормалното функциониране на доставената техника.
(3) При констатиране на явни Несъответствия на доставеното оборудване по смисъла на алинея 4, Възложителят има право да откаже да подпише приемо-предавателен протокол. В тези случаи, Страните подписват констативен протокол, в който се описват констатираните Несъответствия, съобразно алинея 4. След отстраняване на Несъответствията, Страните подписват двустранен Приемо-предавателен протокол за приемане на доставката. 

(4) При „Несъответствия” (явни или скрити дефекти, липси, недостатъци, несъответствия на оборудването с Техническата спецификация на Възложителя и/или Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и/или и с изискванията за окомплектовка на оборудването и документите в съответствие с алинея 1, се прилага някой от следните варианти: 

а) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заменя оборудването или частта с Несъответствия с такива притежаващи характеристиките в Техническата спецификация или по-високи, само в случай, че последното не води до промяна на предмета на поръчката и цената по Договора, посочено в Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

б) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отстранява Несъответствието в срок и по ред, посочени в констативния протокол и/или съобразно гаранционните условия.
(5) В случай, че Несъответствието на доставеното оборудване е толкова съществено, че прилагането на някой от вариантите по алинея 4 ще доведе до промяна на предмета на поръчката или отстраняването на Несъответствията с повече от 10 (десет) дни, от предвидения срок за доставка съгласно чл.2, ал.2, съответно от срока, посочен в констативния протокол, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прекрати Договора, както и право да получи неустойка в размер на сумата по гаранцията за изпълнение на Договора. 

(6) Подписването на приемо-предавателния протокол по алинея 2 или алинея 4 без забележки има силата на приемане на доставката от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, освен в случаите на „скрити Несъответствия“, които не могат да бъдат установени при обикновения преглед на оборудването или на Несъответствия, проявили се в рамките на гаранционния срок. Приемането на доставката на оборудването с Приемо-предавателния протокол няма отношение към установените впоследствие в гаранционния срок Несъответствия, които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да отстрани за своя сметка, в съответствие с гаранционните условия.
(7) В случаите на Несъответствия, посочени в констативния протокол по алинея 3, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащане на цената по Договора преди отстраняването им и изпълненията на останалите условия за плащане, предвидени в раздел ІІІ. 

(8) Когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е сключил договор/договори за подизпълнение, работата на подизпълнителите се приема от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в присъствието на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и подизпълнителя.
Чл.7. Собствеността и риска от случайно повреждане или погиване върху оборудването, предмет на доставка преминава от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ върху ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от датата на приемането им, вписана в Приемо-предавателния протокол по чл.6, ал.2, респективно по ал.4. 

ІV.  ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

 Чл.8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен:
 (1) да достави оборудването, предмет на настоящия Договор в срок, и в съответствие с техническите параметри, представени в Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и на Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, окомплектовано съгласно изискванията на настоящия Договор, придружено със съответните документи, както и да прехвърли собствеността върху техниката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
             (2) да извършва текуща поддръжка и сервизно обслужване на оборудването в рамките на гаранционния срок, при условията и сроковете на този Договор, съответно при условията на гаранцията;
             (3) да отстранява за своя сметка и в договорените срокове всички Несъответствия на доставеното оборудване, проявени и/или открити в рамките на гаранционния срок, констатирани и предявени по реда на настоящия Договор и съгласно гаранционните условия. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава при отстраняване на Несъответствия, както и при извършване на гаранционното обслужване да влага само оригинални резервни части, материали и консумативи.
 (4) да сключи договор/договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители в срок от 7 (седем) дни от сключване на настоящия Договор. В срок до 3 (три) дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпраща копие на договора или на допълнителното споразумение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11 ЗОП.
 (5)  да спазва вътрешния ред на територията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
 Чл.9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:
             (1) да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора;
             (2) да получи уговореното възнаграждение в срок, по реда и условията на Раздел III, при точно и навременно изпълнение на задълженията си по настоящия Договор.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 10. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен:
(1) да приеме доставката на оборудването, предмет на настоящият Договор по реда и условията на Раздел IV ако отговаря на договорените изисквания, в срок до 3 (три) дни след писменото му уведомяване.
(2) да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ уговореното възнаграждение в срок, по реда и условията на Раздел III от настоящия договор;


Чл. 11. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
(1) да получи от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ доставката, предмет на настоящия Договор качествено и своевременно, в съответствие с Техническата спецификация и Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

(2) във всеки момент от изпълнението на договора да извършва проверки, относно качеството на изпълнение, без това да пречи на оперативната дейност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) да откаже приемането на доставката, в случай че същата не отговаря на изискванията в Техническата спецификация и Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, и да откаже заплащане на част или цялата стойност, докато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни своите задължения съгласно Договора. 
 
(4) да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ замяната на несъответстващо с Техническата спецификация и Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и/или дефектно оборудване само при условията на настоящия Договор, както и отстраняване на Несъответствия по реда и в сроковете, определени в настоящия Договор и в условията по гаранцията.

(5) да откаже приемането на доставката, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не спазва изискванията на Договора и Техническата спецификация, докато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни изцяло своите задължения съгласно условията на Договора, или да откаже да изплати частично или изцяло договорената цена.

   (6) да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да сключи и да му представи договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители (ако има такива).
VІ. ГАРАНЦИОННА ОТГОВОРНОСТ
Чл. 12. (1) Гаранционния срок на оборудването е ................ години, считано от датата на подписване на двустранен приемо-предавателния протокол за доставка на оборудването без забележки и издаването на гаранционни карти от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира пълната функционална годност на доставеното оборудване съгласно договореното предназначение, както и съгласно Техническото предложение, Техническата спецификация и стандарти.

(3) В рамките на гаранционния срок ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отстранява със свои сили и за своя сметка всички повреди и/или несъответствия, и/или дефекти и съответно подменя дефектирали части, или компоненти с нови, със същите или по-добри технически характеристики, съгласно гаранционните условия и Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  
(4) Рекламационното съобщение на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ може да бъде изпратено по факс, телефон, електронна поща или обикновена поща. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да организира установяване на повредата и отстраняването й от свои квалифицирани представители в рамките на работното време от 08.00 ч. до 17.00 ч. до предложения в офертата брой часове (но не повече от 24 часа) от момента на получаване на съобщението за установена неизправност.
След преглед на оборудването от квалифицирани представители на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се съставя констативен протокол за вида на повредата и/или Несъответствието, работите и срокът необходими за отстраняването ѝ в два еднообразни екземпляра. Констатираните повреди/несъответствия се отстраняват на място, а при невъзможност за отстраняване на място - в оторизиран сервиз.
(5) Изпълнителят се задължава да отстрани настъпила повреда и/или Несъответствието в срок от 10 (десет) работни дни или по-кратък, считано от датата на констатирането им. При невъзможност за отстраняване на настъпила повреда и/или Несъответствие в срок от 10 (десет) работни дни, Изпълнителят осигурява на Възложителя оборотен оборудване от същия или подобен клас, до пълното отстраняване на повреда и/или Несъответствие, като гаранционният срок на оборудването, в процес на поправяне, се удължава със срока през който е траело отстраняването на повредата. 


          VІI.  ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл.13.(1) Гаранцията за изпълнение на Договора е в размер на 3 (три) % от стойността на договора без включен ДДС, или сума в размер на .............. (..................) лева, от които 1 (един) % за гаранционно поддържане, или сума в размер на .............. (..................) лева.
(2) Гаранцията може да бъде представена в една от следните форми:

а) парична сума, платима по следната банкова сметка на Висше военноморско училище „Н.Й.Вапцаров”: 

Банка: „Сосиете Женерал Експресбанк” АД
IBAN: BG41 TTBB 9400 3315 0686 41
BIC: TTBBBG22
В платежния документ, като основание за внасяне на сумата, да е посочен номерът на решението за определяне на изпълнител на поръчката. 

б) оригинал на безусловна и неотменима банкова гаранция за изпълнение на договор със срок на валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на Договора, като при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава нова. 

Банковата гаранция следва да е валидна при сключване на договора.

в) застраховка (застрахователна полица), която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, със срок на валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на Договора.
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по тази застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и не може да бъде използвана за обезпечение на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по друг договор.

Застраховката следва да покрива риска от неизпълнение на задълженията по договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Застраховката следва да е валидна при сключване на договора. При подписването на договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и доказателства, че дължимата по застраховката премия е изцяло платена.

Застрахователната полица следва да съдържа клауза, че ползващото се лице не е обвързано с Общите условия на Застраховката.

(3) Когато Гаранцията за обезпечаване на изпълнението е представена под формата на банкова гаранция или застраховка, същата трябва да съдържа безусловно и неотменимо изявление на банката издател, съответно на застрахователя, че при получаване на писмено искане (претенция) от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, съдържащо неговата декларация, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпълнил някое от договорните си задължения или e налице друго основание за задържане на гаранцията за изпълнение, се задължава да изплати на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в срок до 3 (три) работни дни от датата на получаване на искането, претендираната от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума.
             (4) При всяко обстоятелство, налагащо промяна на срока на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да удължи срока на банковата гаранция (приложимо при представяне на банкова гаранция и застраховка). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихви на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ върху депозираната парична сума, представена като гаранция за изпълнение на договора, за времето, през което има право да я задържа. (приложимо при представяне на депозит на парична сума)

(5) Гаранцията по ал. 1 се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в срок до 30 (тридесет) дни след прекратяването на договора при изпълнение на всички задължения от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора и уреждането на всички финансови претенции между страните.
(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи гаранцията за изпълнение на договора, ако в процеса на неговото изпълнение възникне спор между страните, който е внесен за решаване от компетентен съд, до окончателното му решаване. При решаване на спора в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към задържане на гаранциите.

(7) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвои гаранцията до размера на начислените по настоящия договор неустойки и обезщетения, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни и/или изпълни частично задълженията си по този договор или забави тяхното изпълнение.
(8) Банковите разходи по откриването на гаранцията за изпълнение са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Разходите по евентуалното й усвояване са за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да предвиди и заплати своите такси по откриване и обслужване на гаранцията така, че размерът на гаранцията да не бъде по-малък от определения в ал.1.

(9) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава гаранцията за изпълнение, без да дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него.

(10) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава частта за гаранционното поддържане след изтичане на гаранционния срок и след отправено писмено искане от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

VІІІ. НЕУСТОЙКИ
Чл. 14. (1) При забавено изпълнение на задължения по този Договор от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ същият заплаща неустойка в размер на 0.1 %  от цената по чл.3, ал.1  за  всеки ден забава, но не повече от 10 % от стойността на договора. В такъв случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да иска неустойката за забава заедно с изпълнение на дължимата престация, като за целта посочи и допълнителен срок за реализирането й.

  (2) При забава за плащане на сумата по чл.3, ал.1, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на основния лихвен процент на Българската народна банка към датата на изпадане в забава.
  Чл.15. В случаите на виновно частично неизпълнение или пълно неизпълнение на задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по настоящия Договор, последният дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размери, както следва:

1. при пълно неизпълнение или забавено изпълнение, при което ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е загубил интерес от изпълнението – 40 % (четиридесет процента) от стойността на Договора с ДДС;

2. при частично неизпълнение на задължение, свързано с доставка на техниката – предмет на договора – 5 % (пет процента) от стойността на неизпълнената част за всеки просрочен ден, но не повече от 30 % (тридесет процента) от нея;

3. при липса на реакция по подаден сигнал за възникнал проблем в срока за реакция, офериран в техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ – 1 % (един процент) от стойността на конкретната техника за всеки просрочен час, но не повече от 30 % (тридесет процента) от стойността ѝ.
     Чл.16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържи всяка дължима по този Договор неустойка чрез задържане на сума от Гаранцията, като уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за това.  
     Чл.17. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.
ІХ. ИЗМЕНЕНИЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
  Чл. 18. Настоящият Договор може да бъде изменян или допълван от Страните, с допълнително споразумение, при условията на чл. 116 от ЗОП.


Чл. 19. (1) Настоящият договор се прекратява в следните случаи: 

      1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;

         2. с изтичане на срока на договора и изпълнение на задълженията на страните по него;
         3. при настъпване на невиновна невъзможност за изпълнение, непредвидено или непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на Договора („непреодолима сила“) продължила повече от 20 (двадесет) дни. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ стойността на действително извършените до прекратяването на Договора доставки;

                4. при  невъзможност за изпълнение на правата и задълженията по Договора, изразяваща се в причина, която не може да се вмени във вина на нито една от Страните по него.

                (2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати Договора едностранно, без предизвестие с уведомление, изпратено до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

    (а) когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ забави изпълнението на задължение по настоящия Договор с повече от 20 (двадесет) дни; 

 
    (б) при системно (три и повече пъти) неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за гаранционно обслужване и/или извършване на гаранционни ремонти или при пълно неизпълнение на задълженията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за гаранционно обслужване и/или извършване на гаранционни ремонти. 

 Чл.20. (1) При виновно неизпълнение на задълженията по договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право едностранно да развали договора, със седемдневно писмено предизвестие отправено до другата страна /чл.87 от ЗЗД/.

               (2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да заяви на  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, че разваля договора и без срок на предизвестие, ако изпълнението е станало невъзможно изцяло или отчасти, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време. 
Х. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА
   Чл.21. (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.

  
   (2) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до 1 (един) ден от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

  (3) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира.

  (4) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна: 

  1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;

  2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; 

  3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора.

  (5) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.
ХI. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ
Чл.22.(1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора.

Чл.23. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност,  всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

Чл.24.(1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора. Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща стойността и предмета на този Договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; 

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица.

(5) Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 

Чл.25. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.

Чл.26. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Чл.27. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Чл.28. В случай на противоречие между каквито и да било уговорки между Страните и действащи нормативни актове, приложими към предмета на Договора, такива уговорки се считат за невалидни и се заместват от съответните разпоредби на нормативния акт, без това да влече нищожност на Договора и на останалите уговорки между Страните. Нищожността на някоя клауза от Договора не води до нищожност на друга клауза или на Договора като цяло.

Чл.29.(1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс и електронна поща.

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: .....................................
Тел.: .............................
Факс: ...........................
e-mail: ..........................
Лице за контакт: ............................ 
2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ......................................
Тел.: ...............................

Факс: ......................

e-mail: ..............................
Лице за контакт: ....................................

(3) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

4. датата на приемането – при изпращане по факс;

5. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

 (5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването ѝ в съответния регистър.

Чл.30. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.

Чл.31. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Чл.32. Този Договор се състои от 11 (единадесет) страници и е изготвен и подписан в два еднообразни екземпляра – по един за всяка от Страните.

Неразделна част от настоящия Договор са следните приложения:

Приложение № 1 – Техническа спецификация с рег.№221/27.01.2020 г.;
Приложение № 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:




        ИЗПЪЛНИТЕЛ:                
"FILII MARIS SUMUS"
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